
Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Hof van beroep te
Antwerpen — Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulas (EEK)
Nr. 2454/93, ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes
Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi
(OV L 253, 1. lpp.), 1.a, 291. un 297. panta interpretācija —

Jēdzieni “preču pārņemšana Kopienā”, “persona, kas ieved preces
laišanai brīvā apgrozībā” un “pārņēmējs”

Rezolutīvā daļa:

1) 291. panta 1. punkts Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulā
(EEK) Nr. 2454/93, ar ko nosaka īstenošanas noteikumus
Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas
kodeksa izveidi, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas 1997. gada
20. janvāra Regulu (EK) Nr. 89/97, ir interpretējams tādējādi, ka
tajā ietvertais jēdziens “persona, kura preces ieved vai liek tās ievest”,
apzīmē personu, kurai preces ir paredzētas un kurai ir nodoms tās
izlietot paredzētajam galapatēriņam neatkarīgi no tā, vai deklarē-
šanu muitā veic tā pati, vai tās pārstāvis Padomes 1992. gada
12. oktobra Regulas (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas
kodeksa izveidi 5. panta izpratnē. Minētais jēdziens neapzīmē šīs
personas pārstāvi muitas iestādēs, neskaitot gadījumus, kad minētā
persona ir rīkojusies savā vārdā un savā labā saskaņā ar Regulas
Nr. 2913/92 5. panta 4. punkta otro daļu un tādējādi ir uzska-
tāma par importētāju;

2) Regulas Nr. 2454/93, kura grozīta ar Regulu Nr. 89/97,
297. panta 1. punkts ir interpretējams tādējādi, ka preču īpašum-
tiesību nodošana Eiropas Kopienā nav notikusi, gadījumā, ja preces
ir ievestas Beļģijā un pēc tam transportētas uz Nīderlandi un ja
pilnvarotā persona ir rīkojusies galīgā importētāja labā, — kas ir
jāpārbauda iesniedzējtiesai. Tas vien, ka preces ir tikušas ievestas un
atmuitotas Beļģijā un pēc tam transportētas uz Nīderlandi, neie-
tekmē īpašumtiesību nodošanas konstatāciju šīs normas izpratnē.
Īpašumtiesību nodošanas gadījumā īpašumtiesību pārņēmējam ir
jābūt saskaņā ar minētās regulas 291. pantu izsniegtai atļaujai;

3) Regulas Nr. 2454/93, kura grozīta ar Regulu Nr. 89/97,
297. panta 1. punkts ir interpretējams tādējādi, ka tajā ietvertais
“īpašumtiesību pārņēmēja” jēdziens neapzīmē muitas brokeri, kurš
veic muitas formalitātes importētāja labā.

(1) OV C 170, 21.7.2007.

Tiesas (pirmā palāta) 2008. gada 6. novembra spriedums
(Regeringsrätten (Zviedrija) lūgums sniegt prejudiciālu
nolēmumu) — Kollektivavtalsstiftelsen TRR Trygghets-

rådet/Skatteverket

(Lieta C-291/07) (1)

(PVN — Ar nodokli apliekamu darījumu izpildes vieta —

Nodokļu piesaiste — Pakalpojuma sniedzējs, kas reģistrēts citā
dalībvalstī nekā pakalpojuma saņēmējs — Nodokļa maksātāja
statuss — Pakalpojumi, kas tiek sniegti valsts fondam, kurš
veic saimniecisku darbību un darbību, kam nav saimnieciska

rakstura)

(2008/C 327/06)

Tiesvedības valoda — zviedru

Iesniedzējtiesa

Regeringsrätten

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītāja: Kollektivavtalsstiftelsen TRR Trygghetsrådet

Atbildētāja: Skatteverket

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Regeringsrätten —

9. panta 2. punkta e) apakšpunkta un 21. panta 1. punkta
b) apakšpunkta interpretācija Padomes 1977. gada 17. maija
Sestajā direktīvā 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu
tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās
vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145,
1. lpp.) un 56. panta 1. punkta c) apakšpunkta un 196. panta
interpretācija Padomes 2006. gada 28. novembra Direk-
tīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa
sistēmu (OV L 347, 1. lpp.) — Valsts fonds, kas vienlaicīgi veic
saimniecisku darbību un arī citas darbības un kas izmanto
konsultantu pakalpojumus, ko sniedz citā dalībvalstī reģistrēts
pakalpojumu sniedzējs, šīm darbībām neietilpstot direktīvas
piemērošanas jomā

Rezolutīvā daļa:

9. panta 2. punkta e) apakšpunkts Padomes 1977. gada 17. maija
Sestajā direktīvā 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu
tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības
nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze, kas grozīta ar Padomes
1999. gada 17. jūnija Direktīvu 1999/59/EK, kā arī 56. panta
1. punkta c) apakšpunkts Padomes 2006. gada 28. novembra Direk-
tīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu ir
jāinterpretē tādējādi, ka persona, kas pērk konsultāciju pakalpojumus
no citā dalībvalstī reģistrēta nodokļa maksātāja un kas veic gan saim-
niecisku darbību, gan arī darbību, kura neietilpst šo direktīvu
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piemērošanas jomā, ir jāuzskata par nodokļa maksātāju pat tad, ja
minētie pakalpojumi tika izmantoti tikai saistībā ar pēdējo minēto
darbību.

(1) OV C 183, 4.8.2007.

Tiesas (otrā palāta) 2008. gada 6. novembra spriedums
(Conseil d'État (Francija) lūgums sniegt prejudiciālu nolē-
mumu) — Association nationale pour la protection des
eaux et rivières — TOS/Ministère de l'écologie, du dévelop-

pement et de l'aménagement durables

(Lieta C-381/07) (1)

(Ūdens vides piesārņojums — Direktīva 2006/11/EK —

6. pants — Bīstamas vielas — Notekūdeņi — Iepriekšēja
atļauja — Emisijas standartu noteikšana — Deklarācijas

kārtība — Zivjaudzētavas)

(2008/C 327/07)

Tiesvedības valoda — franču

Iesniedzējtiesa

Conseil d'État

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītāja: Association nationale pour la protection des eaux et rivières
— TOS

Atbildētāja: Ministère de l'écologie, du développement et de
l'aménagement durables

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Conseil d'État (Francija)
— Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 15. februāra
Direktīvas 2006/11/EK par piesārņojumu, kuru rada dažas
bīstamas vielas, kuras novada Kopienas ūdens vidē (OV L 64,
52. lpp.) 6. panta interpretācija — Vajadzība saņemt iepriekšēju
atļauju, kurā noteikti emisijas standarti, ikvienai novadīšanai
ūdenī, kas var ietvert bīstamu vielu — Valsts tiesiskā regulējuma,
kas iepriekšēju atļauju piešķišanu pakļauj vienkāršai dažādas
zivju audzēšanas deklarēšanas kārtībai, atbilstība piemērojamām
vides kvalitātes normām un uz kompetentās administratīvās
iestādes tiesībām nepieļaut iekārtu ekspluatācijas uzsākšanu vai
noteikt īpašu šai izmantošanai atbilstošu novadīšanas apjomu

Rezolutīvā daļa:

Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 15. februāra Direk-
tīvas 2006/11/EK par piesārņojumu, ko rada dažas bīstamas vielas,
kuras novada Kopienas ūdens vidē, 6. pantu nevar interpretēt tādējādi,
ka tas dalībvalstīm pēc tam, kad, piemērojot šo pantu, apstiprinātas
ūdeņu piesārņojuma samazināšanas programmas, kas ietver vides
kvalitātes standartus, attiecībā uz iekārtām, kuras uzskatāmas par
mazu piesārņojumu izraisošām, atļauj ieviest deklarēšanas kārtību,
kuru papildina šo standartu atgādinājums un pārvaldes iestādes
tiesības iebilst pret iekārtu ekspluatācijas uzsākšanu vai noteikt īpašu
šīm iekārtām atbilstošu novadīšanas apjomu.

(1) OV C 269, 10.11.2007.

Tiesas (otrā palāta) 2008. gada 6. novembra spriedums —
Nīderlandes Karaliste/Eiropas Kopienu Komisija

(Lieta C-405/07 P) (1)

(Apelācija — EKL 95. panta 5. punkts — Direktīva
98/69/EK — Pasākumi, kas jāveic, lai novērstu gaisa piesār-
ņošanu, ko rada emisijas no mehāniskajiem transportlīdzek-
ļiem — Valsts tiesību norma, kas ietver atkāpi, kura paredz
makrodaļiņu emisiju, ko rada noteikti jauni transportlīdzekļi,
kas aprīkoti ar dīzeļmotoru, noteikto Kopienas robežvērtību
pazemināšanu — Komisijas atteikums — Situācijas
specifiskums — Rūpības pienākums un pienākums norādīt

pamatojumu)

(2008/C 327/08)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Lietas dalībnieki

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Nīderlandes Karaliste (pārstāvji —
M. de Hrāfe [M. de Grave] un K. Viselsa [C. Wissels])

Pretējā puse procesā: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji —

M. Patakja [M. Patakia], H. van Vlīts [H. van Vliet] un
A. Alkovera Sanpedro [A. Alcover San Pedro])

Priekšmets

Apelācijas sūdzība par Pirmās instances tiesas (ceturtā palāta)
2007. gada 27. jūnija spriedumu lietā Nīderlandes Karaliste/
Eiropas Kopienu Komisija (T-182/06), ar kuru Pirmās instances
tiesa noraidīja lūgumu atcelt Komisijas 2006. gada 3. maija
Lēmumu 2006/372//EK par valsts noteikumu projektu, kuru
saskaņā ar EK Līguma 95. panta 5. punktu paziņojusi Nīder-
landes Karaliste un kurā noteiktas daļiņu emisijas robežvērtības
transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar dīzeļmotoriem (OV L 142,
16. lpp.)
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